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Using the ‘Source’ and the ‘Volume +' keys combined can switch the DRC settings.

Default setting of Dolby DRC is ‘Auto; then switch between ‘Auto’-> ‘Off’->‘On’
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1) Subwoofer pairing button 6) USB port (software update only)
2) AUXinput (analog audio in) 7) HDMI 3 (HDMI input)

3) Optical (digital optical audio in) 8) HDMI 2 (HDMI input)

4)  Power input DC 9) HDMI 1 (HDMIinput)

5) IR transmitter (optional) 10) HDMITV (to TV with ARC support)




Crossover adjustment

Wireless pairing button
Wireless pairing indicator
Phase adjustment (0-180°)
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A EI LED dejara de parpadear y permanecera de color azul firme cuando
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se empareje

A O indicador LED para de piscar e fica com cor azul fixa quando
emparelhado

A Die LED blinkt nicht mehr und leuchtet nach der Kopplung
(Pairing) konstant blau.

Al LED smettera di lampeggiare e restera di colore blu fisso una volta
accoppiato

A De LED stopt met knipperen en blijft blauw blauwe kleur wanneer
gekoppeld

A Nar tilknytningen er fullfgrt slutter LED-lampen a blinke, og lyser jevnt.

A LED-valo lakkaa vilkkumasta ja sininen valo jé& palamaan
yhdistamisen jalkeen

A The LED will stop blinking and remain a solid blue color when paired.
A LED slutar blinka och lyser med fast blatt sken vid parkoppling

A LED ophgrer med at blinke og lyser konstant blat, der er oprettet parring
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A The LED will stop blinking and remain a
solid blue color when paired /
La DEL cesse de clignoter et reste bleue et
fixe une fois I'association réalisée
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# Dispositivo fuente equipado con HDMI

# Dispositivo de origem equipado com HDMI
# HDMI-fahiges Quellgerat

# Dispositivo sorgente con HDMI

# Bronapparaat met HDMI-functie

# Kildeenhet med HDMI

# Lahdelaite HDMI-liitannalla
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HDMI2
HDMI 1
HDMITV
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# HDMI-equipped source device /
Périphérique source a prise HDMI

# WctouHuk ¢ HDMI

# HDMI-forberedd kéllenhet
# HDMI-udstyret kildeenhed
# HDMIFA H R A

#HDMI L& AA ZX|

# %% HDMI [R5 ¥ 75

# LA HDMI (1) Y5 26
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* HDMl-equipped TV /
Téléviseur a prise HDMI

*TV equipado con HDMI

*Televisor equipado com HDMI

* HDMI-féhiges TV-Gerat
*TV con HDMI

*TV met HDMI-functie
*TV-apparat med HDMI
*TV HDMI-liitannalla

*Tenesuzop c HDMI

* HDMI-forberedd TV

* HDMI-udstyret tv
*HDMHA 7 L &

* HDMI LHEH TV
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# AC power cord / Cordon secteur

# AC power cord / Cordon secteur
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Cable de alimentacién CA
Cabo de alimentacdo CA
Netzstromkabel

Cavo di alimentazione CA
Netsnoer

Stremledning
Vaihtovirtajohto
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Stromkabel
AC-stremledning
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#Table stand installation (if applicable) /
Support de table (si applicable)
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# (si es aplicable)
# (se aplicavel)
# (falls zutreffend)
# (se applicabile)
# (indien van toepassingen)
# (hvis aktuelt)
# (jos soveltuu)
# (N0 BO3MOHOCTN)
# (om tillampligt)
# (hvis det er relevant)
# (F[HE 2 %)
#(7ts8t 4 )
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*Wall mount operation (if applicable) /
Utilisation du support mural (le cas échéant)

*

Operacién de montaje en pared
(si es aplicable)
Operacdo de montagem na parede
(se aplicavel)
Wandhalterung (falls zutreffend)
* Funzionamento montaggio a parete
(se applicabile)
* Bij wandmontage (indien van toepassingen)
* Veggmontering (hvis aktuelt)
Seindasennuksen kayttd (jos soveltuu)
* HacTeHHoe KpenneHue (Mo BO3MOXHOCTH)
Anvandning vid vdaggmontering
(om tillampligt)
* Vaegmonteret betjening
(hvis det er relevant)
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# IR repeater installation (optional) /
Installation du répéteur IR (en option)

Quick Start Guide

# Instalacion del repetidor de infrarrojos (opcional)
# Instalacdo do repetidor de infravermelhos (opcional)
# Installation des IR-Zwischenverstarkers (optional)
# Installazione del ripetitore IR (opzionale)
AUXII’:‘\IRING # IR-repeater installeren (optioneel)
OPTICAL # Installere IR-forsterker (valgfritt)
DCIN 24V 277 @ # Infrapunatoistimen asentaminen (valinnainen)
IRTRANSMITTER - # YctaHoBKa VIK-peTpaHcnaTopa (Heobs3aTenbHO)
: # IR-repeterarinstallation (tillval)
# Installation af IR-sender (valgfrit)
#IRVE—9%E (£ 732 F))
# IR 2|T|E HX| (ZM)
# LLANE R AR A (TIED
# L ACKTAMIEESE (TR
T RRepeater
* En caso de que la barra de sonido bloquee el receptor de infrarrojos del televisor,
inserte el repetidor de infrarrojos en la parte posterior de la barra
de sonido
* Se a Soundbar estiver a tapar o receptor de infravermelhos do televisor, introduza
o repetidor de infravermelhos na parte de tras da Soundbar. O repetidor de
infravermelhos deve ficar virado para o receptor de infravermelhos do televisor
* Falls der Soundbar den IR-Empfanger lhres TV-Geréts blockiert, schlieBen
Sie den IR-Zwischenverstarker auf der Riickseite des Soundbar an. Der IR-
Zwischenverstarker muss in Richtung des IR-Empfangers im TV-Gerét zeigen.
* Se la soundbar blocca il ricevitore IR del televisore, inserite il ripetitore
IR nel retro della soundbar. Il ripetitore IR deve essere rivolto verso il ricevitore IR
- = ° s del TV
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In case the Soundbar is blocking your television’s IR receiver, insert the IR
repeater into the back of your Soundbar. The IR repeater should face the IR
receiver inthe TV /

Si la barre de son masque le récepteur IR de votre téléviseur, insérez le
répéteur IR au dos de votre barre de son. Le répéteur IR doit faire face au
récepteur IR du téléviseur
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In het geval dat de Soundbar de IR-ontvanger van de TV blokkeert,

de IR-repeater op de achterkant van uw Soundbar aansluiten. De IR-repeater moet
naar de IR-ontvanger in de TV zijn gericht

Hvis lydbjelken blokkerer IR-mottakeren pa TV-apparatet, kan du feste
IR-forsterkeren pa baksiden av lydbjelken. IR-forsterkeren ma vaere vendt mot IR-
mottakeren pa TV-apparatet

Jos Soundbar on television infrapunavastaanottimen tiella, aseta infrapunatoistin
Soundbar-laitteen taakse. Infrapunatoistimen on osoitettava television
infrapunavastaanottimeen pdin

Ecnu 3ByKoBas naHenb 6nokmpyet VK-pecuBep BaLlero Tenesmsopa, noaxknounTe
WK-peTpaHcnaTop K 3afiHel YacTu Balueii 3ByKOBOW NaHenm

Om Soundbar blockerar TV-apparatens IR-mottagare ska du satta i

IR-repeteraren pa baksidan av Soundbar. IR-repeteraren ska vara riktad mot IR-
mottagaren pa TV-apparaten

Hvis soundbaren blokerer for dit tv's IR-modtager, skal du montere
IR-forstaerkeren pa bagsiden af din soundbar. IR-forstaerkeren skal vende mod
IR-modtageren i tv'et
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* Soundbar top view /
Vue de dessus de la barre de son
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* Bluetooth connection /
Connexion Bluetooth
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* Vista superior de la barra de sonido

* Soundbar Ansicht von oben
* Vista superiore della soundbar

* Soundbar bovenaanzicht

* Lydbjelke sett ovenfra

* Soundbar ylhaalta pain

* Bua Ha 3BYKOBYIO MaHesb CBepXy
* Soundbar sedd uppifran

* Soundbar set oppefra
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* Conexion Bluetooth

* Ligacdo Bluetooth

* Bluetooth-Verbindung
* Connessione Bluetooth
* Bluetooth-verbinding
* Bluetooth-tilkobling

* Bluetooth-yhteys

* CoefmHeHMe ¢ nomolybto Bluetooth
* Bluetooth-anslutning

* Bluetooth-forbindelse
* Bluetooth 4
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SABRE SB35 System (with flat SUB)
Frequency response; 43Hz — 22kHz (-6dB)

SABRE SB35CNTR (Soundbar)

Midrange transducers: 1.75” (45mm) panel, 6pcs
High-frequency transducer: 1" (25mm) dome, 4pcs
Amplifier power: L/R: 4 x 20W, Center: 4 x 15W
Power requirement: 24V DC, 2.7A

Dimension: 1150 mm x 110mm x 32 mm
Weight: 2.6 kg

SABRE SB35SUB (flat Subwoofer)

Transducer: 4.5"(112mm) cone, 2pcs

Enclosure type: Ported

Power requirement: 100-240V AC, 50Hz/60Hz, 100W
Dimension: 460 mm x 390 mm x 86 mm

Weight: 5.8 kg
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Systeme SABRE SB35
Réponse en fréquence: 43Hz — 22kHz (-6dB)

SABRE SB35CNTR (Barre de Son)

Haut parleur médium: 6 x 45mm plat
Tweeter: 4 x 25mm a dome

Amplification G/D: 4 x 20W, Centre 4x15W
Alimentation: 24 V CC, 2.7A

Dimensions: 1150mm x 110mm x 32mm
Poids: 2.6kg

SABRE SB35SUB (Caisson de graves plat)
Haut parleur: 2 x 112mm a cone

Type de charge: double event

Alimentation: 100 — 240V CA, 50/60Hz, 100W
Dimensions: 460mm x 390mm x 86mm
Poids: 5.8kg

Quick Start Guide
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Sistema SABRE SB35 (con SUB plano)
Intervalo de frecuencias: 43 Hz — 22 kHz (-6 dB)

SABRE SB35CNTR (Barra de sonido)

Transductor de rango medio: panel de 45 mm (1,75"), 6pcs
Transductor de alta frecuencia: panel de 25 mm (1), 4pcs
Potencia de amplificacion: I/D: 4 x 20 W, Central: 4 x 15 W
Requisitos de alimentacion: 24V CC, 2.7A

Dimensiones: 1.150 mm X 110mm X 32 mm

Peso: 2,6 kg

SABRE SB35SUB (Subwoofer plano)
Transductor: cono de 4,5" (112 mm), 2pcs
Tipo de carcasa: lateral

Requisitos de alimentacién: 100 - 240 V AC,
50 Hz/60 Hz, 100 W

Dimensiones: 460 mm X 390 mm 86 mm
Peso: 5,8 kg

Quick Start Guide
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Sistema SABRE SB35 (com SUB flat)
Resposta em frequéncia: 43 Hz — 22 kHz (-6 dB)

SABRE SB35CNTR (Soundbar)

Transdutores de sons médios: Painel de 1,75" (45 mm),

6 unidades

Transdutor de alta frequéncia: Clpula de 1" (25 mm), 4 unidades
Poténcia do amplificador: E/D: 4 x 20 W, Centro: 4 x 15 W
Requisito de alimentacdo: 24V CC, 2,7 A

Dimensao: 1150 mm x 110 mm x 32 mm

Peso: 2,6 kg

SABRE SB35SUB (Subwoofer flat)

Transdutor: Cone de 4,5" (112 mm), 2 unidades

Tipo de caixa: Aberta

Requisito de alimentacdo: 100 — 240 V CA, 50 Hz/60 Hz, 100 W
Dimensao: 460 mm x 390 mm x 86 mm

Peso: 5,8 kg
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SABRE SB35 System (mit flachem SUB)
Frequenzabhangigkeit: 43 Hz — 22 kHz (-6 dB)

SABRE SB35CNTR (Soundbar)
Mittelbereich-Signalumwandler: 1,75” (45 mm) Panel, 6 Stick
Hochbereich-Signalumwandler: 17 (25 mm) Kuppel, 4 Sttick
Verstérkerleistung: L/R: 4 x 20 W, Mitte: 4 x 15 W

Erforderliche Leistung: 24V DC, 2.7 A

Dimensionen: 1150 mm x 110mm x 32 mm

Gewicht: 2.6 kg

SABRE SB3520LSUB (flacher Subwoofer)
Singnalumwandler: 4,5” (112 mm) Konus, 2 Stick
Gehdusetyp: vetilliert

Erforderliche Leistung: 100 - 240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 W
Dimensionen: 460 mm x 390 mm 86 mm

Gewicht: 5.8 kg
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Impianto SABRE SB35 (USA, con SUB piatto)
Risposta di frequenza: 43 Hz — 22 kHz (-6 dB)

SABRE SB35CNTR (Soundbar)

Trasduttori midrange: Pannello da 1.75" (45 mm), 6 pezzi
Trasduttore ad alta frequenza: Pannello da 1" (25 mm), 4 pezzi
Potenza dell'amplificatore: L/R: 4 x 20 W, Centrale: 4 x 15 w
Requisito di corrente: 24V CC, 2.7 A

Dimensioni: 1.150 mm x 110 mm x 32 mm

Peso: 2.6 kg

SABRE SB35SUB (Subwoofer piatto)

Trasduttore: Cono da 4,5"(112 mm) 2 pezzi

Tipo di custodia: con porte

Requisito di corrente: 100 - 240 V CA, 50 Hz/60 Hz, 100 W
Dimensioni: 460 mm x 390 mm 86 mm

Peso: 5.8 kg
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SABRE SB35 Systeem (met flat SUB)
Frequentiebereik: 43 Hz — 22 kHz (-6 dB)

SABRE SB35CNTR (Soundbar)

Midrange transducers: 1,75" (45 mm) paneel, 6 stuks
Hoge frequentie transducer: 1" (25 mm) conus, 4 stuks
Versterkervermogen: L/R: 4 x 20 W, Midden: 4 x 15 W
Stroomvereisten: 24V DC, 2.7A

Afmetingen: 1150 mm x 110mm x 32 mm

Gewicht: 2.6 kg

SABRE SB35SUB (flat Subwoofer)
Transducer:4,5" (112 mm) kegel, 2 stuks

Behuizing: Ported

Stroomvereisten: 100 — 240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 W
Afmetingen: 460 mm x 390 mm 86 mm

Gewicht: 5.8 kg
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SABRE SB35 System (med flat SUB)
Frekvensrespons: 43 Hz - 22 kHz (-6 dB)

SABRE SB35CNTR (soundbar)

Signalomformere i mellomomradet: 1,75" (45 mm) panel, 6stk
Signalomformere med hey frekvens: 1” (25 mm) dome , 4stk
Forsterkereffekt: L/R: 4 x 20 W, senter: 4 x 15 W

Stromkrav: 24V DC, 2.7 A

Mal: T150 mm x 110mm x 32 mm

Vekt: 2.6 kg

SABRE SB35SUB (flat subwoofer)
Signalomformer: 4,5" (112 mm) membran, 2stk
Kabinett-type: Portert

Strgmkrav: 100 — 240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 W
Mal: 460 mm X 390 mm 86 mm

Vekt: 5.8 kg
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SABRE SB35 -jirjestelma (litted SUB) Cucrema SABRE SB35 (c nnockum cabsydepom)
Taajuusvaste: 43 Hz — 22 kHz (-6 dB) YacToTHan xapaktepuctnka: 43 My — 22 Kl'y (-6 ab

SABRE SB35CNTR (Soundbar) SABRE SB35CNTR (3ByKkoBas naHenb)

Keskipitkdn valimatkan anturit: 1,75" (45 mm) -paneeli, 6 kpl CpenHeyacToTHble npeobpasosatenu:  1.75-gioimosas (45 mMv)
Suurtaajuusmuunnin: 17 (25 mm) -kupu, 4 kpl nasen, 6 Wt ) ) )
Vahvistimen teho: V/O: 4 x 20 W, Keskella: 4 x 15 W BbICOKOUACTOTHBIV NpeobpasoBatenb: 1-mioMMOBbIN (25 M)
Tehovaatimus: 24V DC, 2.7 A Kynon, 4 wt

MouHocTb yeunutena: Jles./npas.: 4 x 20 BT, ueHTtp.: 4 x 15 BT

Mitat: 1.1 1 2
p |Fat 5 65l(<) O TpeboBaHwA Mo aneKTponuTaHmio: 24 B nocT. Toka, 2.7 A
aino: 2649 Fabaputbl: 1150 MM X 110 MM X 32 MM

SABRE SB35SUB (littei alibassokaiutin) Bec: 26 kr
Anturi: 4.57 (112 mm) kartio, 2 kpl SABRE SB35SUB (nnockuii cabsydep)
Kotelotyy}ppt Porteilla Mpeobpa3osaTenb: 4.5-410MMOBbIN (112 MM) KOHYC, 2 LUT.
Tghovaatlmus: 100 - 240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 W TWn akyCTUYECKOro 0GOPMIIEHWS: C OTBEPCTUAMM
Mitat: 460 mm x 390 mm 86 mm Tpe6oBaHMA No aneKkTponuTaHmio: 100-240 B nepem. Toka, 50
Paino: 5.8 kg Mu/60 Iy, 100 BT

FabapuTbl: 460 MM X 390 MM 86 MM

Bec: 5.8 kr
SV DA
SABRE SB35 System (med platt SUB) SABRE SB35 System (med flad subwoofer)
Frekvensomfang: 43 Hz — 22 kHz (-6 dB) Frekvensomrdde: 43 Hz - 22 kHz (-6 dB)
SABRE SB35CNTR (Soundbar) SABRE SB35CNTR (soundbar)
Omvandlare for mellanfrekvenser: 1.75 tum (45 mm) panel, 6 st Mellemtonetransducere:1.75" (45 mm) panel, 6 stk.
Omvandlare for hoga frekvenser: 1 tum (25 mm) panel, 4 st Diskanttransducer: 1" (25 mm) dome, 4 stk.
Forstarkareffekt: V/H: 4 x 20 W, Center: 4 x 15 W Forsteerkereffekt: V/H: 4 x 20 W, center: 4 x 15 W
Stromforsorjning: 24 V likstrom, 2.7 A Strgmkrav: 24V DC, 2.7 A
Matt: 1150 mm x 110 mm x 32 mm Mal: 1.150 mm x 110 mm x 32 mm
Vikt: 2.6 kg Veegt: 2.6 kg
SABRE SB35SUB (platt Subwoofer) SABRE SB35SUB (subwoofer)
Omvandlare 4.5 tum (112 mm) kon, 2 st Transducer: 4.5" (112 mm) kegle, 2 stk.
Hogtalartyp Med éppningar Kabinettype: Porttype
Stromforsorjning: 100 - 240 V likstrém, 50/60 Hz, 100 W Stremkrav: 100 - 240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 W
Matt: 460 mm x 390 mm 86 mm Mal: 460 mm x 390 mm x 86 mm
Vikt: 5.8 kg Veegt: 5.8 kg
JP KO
SABRESB35 X7 L (75w b YT U—T7—1F) SABRE SB35 A| A% (HH MERH Z5l)
BAERRECEIE: 43 Hz - 22kHz (-6 dB) FIts SE: 43 Hz - 22 kHz (-6 dB)
SABRE SB35CNTR (Soundbar) SABRE SB35CNTR (A2 EHY)
B NS R T2 1.754 7 F (45mm) /N%)b. 6 Z7HHQ| #I317]: 175" (45 mm) TS, 6pcs
+Ei_JZ k 5\/17—\_1 1AV F (25mm) F\_-[A;_jlg\ 41@ _T‘_—DF—.U.l' _‘ZI_|‘7| 1" (25 mm) %304’ 6pc5
7> TDEF T UR (ocus of radius) H1F OHTT Z&: K/ 45 20 W B2 4% 15w
20W X48., EZ— 1 15W x48 =3 XA 24V DC, 27A

FREE : BEiR24 V. 2.7A =

=" X|4= 1150 mm x 110mm x 32 mm
%é: ;W65l?gmmx110mm><32mm =2t 26 kg
2.2

SABRESB35SUB (7o v k HJo—77—)
FSURATa—Y145400F (112mm) OI—VH. 2@

SABRE SB3520LSUB (H™ ME 1)

BH7|: 45" (112 mm) RIEH, 2pcs

I’E

. " o — . stOs5] TEH
Iv7a—Yv—0EE R—7v R =T <
4 =2 7:7-| _

FREE 7: 3557 100~240V 50 Hz/60 Hz, 100 W £ 2100 - 240 VAC, 50 Hz/60 Hz, T00 W

~F3: 460 mm x 390 mm x 86 mm il_"'%o mm x 390 mm 86 mm
B2 58kg 5&:5.8kg
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SABRE SB35 R4 (47 "I"fx SUB)
PREEM N : 43 Hz — 22 kHz (-6 dB)

SABRE SB35CNTR C*F-AZ %)

EPiﬂJH")\ 75 (45 mm) i, 64
TR 17 (25 mm) BRI, 4

iﬁJHij$. &/EF’JE. 4x20W, HHE I

fitfaBisk: 24V DC, 2.7 A
S 1150 mm x 110mm x 32 mm
HiE: 26kg

SABRE SB3SSUB CPAREACFFD
Tﬁe EF% 45" (112 mm) HEZ, 24
R ENtE ﬂm‘ﬁ
SR . 100 - 240 V AC, 50 Hz/60 Hz,
R~F: 460 mm X 390 mm 86 mm
Hi: 5.8 kg

1 4x15W

100 W

CHT

SABRE SB35 R%% (& A dfk & mw\)
HEA N 43 Hz-22 kHz (-6 dB)

SABRE SB35CNTR ({42! %4
T HABESE: 1.75" (45 mm) TR, 6 #F
R EERS: 17 (25 mm) [EITHE, 4 7

Quick Start Guide

BORRR) % Ao/ 45 4x20 FU; s 4x15 B

FIEBSK: 24V DC, 2.7A
AR SF: 1150 mm x 110 mm x 32 mm
HEH: 26 kg

SABRE SB35SUB (1 TAIG M\ )
FRAEDE: 45" (112 mm) HRE, 2 1
AR BAALC

PR 100-240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 FL

AMNBIN ST 460 mm x 390 mm x 86 mm
i 58kg



